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Instructions de montage du lit flottant Svariata - éléments de pieds

Montagehandleiding voor zwevend bed Svariata - voetelementen
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Opmerkingen: 
De zwevende houten onderbouw wordt getoond zonder 
bedombouw en hoofdbord. De montage is optioneel. 
Hieronder wordt alleen de montage van de onderbouw 
beschreven.

Gewindemuffen  M8 / 
Manchons filetés M8 / 

M8 draadbussen

x4 x4 x4 x4 x1 x4 x4 

      

3,5x16mm 

x16 x1 

C A D B E F G 

Allgemeine Produkthinweise: 
Dies ist eine Skizze und keine technische Zeichnung 
Bitte ziehen Sie die Schrauben des Produktes in regelmäßigen 
Abständen nach Bitte wischen Sie das Holz lediglich mit einem 
nebelfeuchten Tuch ab 

Informations générales sur le produit :
Ceci est une esquisse et non un dessin technique. 
Veuillez resserrer les vis du produit à intervalles réguliers. Veuillez 
essuyer le bois uniquement avec un chiffon humide.

Algemene productinformatie:
Dit is een schets en geen technische tekening 
Draai de schroeven van het product regelmatig aan Veeg het hout 
alleen af met een vochtige doek

Hinweise: 
Der Schwebe-Holzunterbau ist ohne Bettrahmen und 
Kopfteil ausgewiesen. Die Zusammenstellung ist 
optional. Im Folgenden wird lediglich auf die Montage 
des Unterbaus eingegangen. 

Remarques : 
Le sommier en bois flottant est présenté sans cadre de lit ni 
tête de lit. La composition est facultative. Dans ce qui suit, 
nous nous concentrerons uniquement sur le montage du 
sommier.

Dübel /
Chevilles /

Deuvels

Gegenstück / 
Contre partie / 
Tegenhanger

Gewindestange / 
Tige filetée / 
Draadstang

Mutter / 
Écrou / 

Moer

Winkel / 
Équerre / 

Hoekbeslag

Schrauben für #5 + 
#6 / Vis pour #5 + 

#6 / Schroeven voor 
#5 + #6

Schraubenschlüssel /
Clé à molette / 

Moersleutel

Imbusschlüssel 6 / 
Clé Allen 6/ 

Inbussleutel 6



Hinweise: 
Es ist wichtig das Gegenstück D bereits beim 
Zusammenstecken in Position zu bringen. Nur so kann ein 
problemloses Einfädeln auf Gewindestange B 
gewährleistet werden. 

Remarques : 
Il est important de mettre en place la pièce D dès que vous assemblez 
les deux pièces. C'est la seule façon de garantir un enfilage sans 
problème sur la tige filetée B.

Opmerkingen: 
Het is belangrijk om de tegenhanger D in positie te brengen bij het 
monteren. Dit is de enige manier om een probleemloze schroefdraad op 
draadstang B te garanderen.

B+C 

Hinweise: 
Der Verbindungssteg #2 kann optional auf die linke oder 
rechte Seite gesetzt werden. Entsprechend ist das 
Eindrehen der Gewindemuffen (B) zu wählen. 

Remarques : 
La traverse de liaison #2 peut être placée au choix à gauche 
ou à droite. Il faut donc choisir en conséquence le sens de 
vissage des manchons filetés (B).

Opmerkingen: 
De verbindingsstang #2 kan naar keuze links of rechts worden 
geplaatst. De schroefdraadbussen (B) moeten 
dienovereenkomstig worden vastgeschroefd.
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Remarques : 
La fixation des équerres F sert à empêcher le cadre de lit 
de glisser. Aucune fonction statique n'est prévue. 
Le cadre de lit présenté ici est uniquement destiné à 
illustrer le montage et n'est pas inclus dans la livraison.
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F + 4xG 

F + 4xG 

F + 4xG 

F + 4xG 
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Hinweise: 
Das Anbringen der Winkel F dient der Sicherung gegen 
Verrutschen zum Bettrahmen. Eine statische Funktion ist 
nicht vorgesehen. 
Der hier dargestellte Bettrahmen dient lediglich der 
Veranschaulichung und ist nicht im Lieferumfang 
enthalten. 

Opmerkingen: 
Het doel van het bevestigen van beugels F is om te 
voorkomen dat het bed verschuift ten opzichte van het 
bedframe. Een statische functie is niet bedoeld. 
Het hier getoonde bedframe dient alleen ter illustratie en 
wordt niet meegeleverd.




